
Однако Бриджит настороженно относилась к Эль Кладеко.

— Если во Фрезии и есть кто-то, кто мог бы объединить усилия с демонами, так это Эль
Кладеко. Ходят зловещие слухи, что она изучает запретную магию.

— Запретную магию?

— Вроде магии манипулирования временем. Создаёт темпоральный шторм, искривляет
пространство-время....

Пространство-время!

Вихрящееся, как буря, слово продолжает крутиться у меня в голове.

...Темпоральный шторм.

Могла ли Нару быть втянута в это?

Если это так, то, возможно, этот человек, Эль Кладеко, знает способ «вернуть Нару в её
первоначальное состояние».

Да, способ вернуть Нару в её первоначальное состояние.

Я спросил:

— Если человек из будущего останется в прошлом, неизбежно возникнут проблемы, верно? Как
парадокс.

— Парадокс? Ну-у... это проблема, над которой даже уважаемые учёные в Магическом
обществе только начали размышлять. Откуда ты об этом знаешь?

— Это общеизвестно в Варварии.

— Общеизвестно?

Вскоре Бриджит вздохнула.

— Ну, неважно. Как ты говоришь... Будущее может измениться. Есть шанс, что что-то может
пойти не так, и этот ребёнок, Нару, может перестать существовать. Или, например, ты не
встретишься со своей женой.



Это опасно.

Даже если мне придётся прибегнуть к чему-либо, я должен встретиться со своей женой,
жениться на ней и выбрать подходящий момент.

Другими словами...

Спасёт ли мой брак мир?

Брак, который спасёт мир.

Брак, спасающий мир.

Погружённая в размышления по этому поводу, Бриджит что-то достала.

— В идеале я бы предпочла сохранить это в тайне подольше. Но нет смысла скрывать это
слишком долго, так как это всего лишь вопрос времени. На самом деле, в Пригии были
найдены следы низших демонов.

— Низшие демоны?

Низшие демоны.

Бесы.

Если я правильно помню, это были демоны с маленькими рожками на головах и треугольными
хвостами, растущими из ягодиц.

Несмотря на то, что в их названиях было слово «низшие», их нельзя было недооценивать.

Они причинили людям много неприятностей.

Воруя всю туалетную бумагу в общественных туалетах или меняя таблички с метрами на
ярды... они совершали всевозможные злонамеренные поступки.

Они действительно озорные и порочные создания.

Бесы, накопив такой опыт, со временем эволюционируют в различные типы демонов, становясь
могущественными демонами, сеющими хаос в мире.



От меньшего к большему.

Они были похожи на свинину в кисло-сладком соусе, простые на вид, но их никогда нельзя
недооценивать.

Пока я размышлял о свинине, Бриджит заговорила:

— Теперь это установленный факт, что демоны заключают пакты с магом Эль Кладеко.
Запретная магия... Я предполагаю, что она изучает пространственно-временную магию, чтобы
воскресить Повелителя Демонов.

— Понятно.

— На данный момент я хочу найти этих демонов и окончательно понять их отношение к ней.
Но, как ты знаешь, Иуда, найти скрытых низших демонов — задача не из лёгких. Они мастера
маскировки.

— Это правда.

Опытный бес преуспевает в изменении облика.

Их было очень трудно отличить друг от друга.

— До меня дошли слухи, что низший демон может поступить в Академию Грэйхем. Я не знаю,
кто это, но среди высокопоставленных посетителей в этом году может быть замаскированный
бес.

— Итак, ты хотела дать поступить Нару, чтобы получить её помощь в поисках низшего демона?

— Вот именно. Твой ум всегда остёр в такие моменты, как этот, Иуда.

— Ну, я стараюсь играть свою роль...

Я угадал, но всё сделал правильно.

Умение угадывать действительно важно для такого, как я.

Пока я по-настоящему благоговел перед собственным величием, Бриджит добавила ещё
несколько слов.



— Кроме того, я наняла известного «охотника на демонов». Несмотря на то, что его личность
окутана тайной, и у нас нет никакой информации о нём, нам посчастливилось установить с ним
контакт. К этому времени он уже должен был прибыть. Ты слышал о Кариот?

Кариот?

Кажется, я уже слышал это имя раньше.

По слухам, он величайший охотник на демонов на континенте Пангея, верно?

Я также вспомнил, что если бы я не участвовал в отряде по убийству Повелителя Демонов в
замке Повелителя Демонов, этот человек занял бы моё место.

Он, должно быть, экстраординарная личность.

Интересно, что он за человек?

Мог ли это быть тот человек, который делает ожерелья из рогов и черепов демонов, на которых
он охотится, выдыхать огонь изо рта и щеголять массивной грудью, покрытой густыми
волосами?

Хотя мне, бывшему уличному головорезу, не следовало бы говорить такие вещи, большинство
охотников на демонов, как правило, через некоторое время теряют хватку и становятся
какими-то... чудаками.

Пока я размышлял над этим, кто-то постучал в дверь лаборатории.

— Кто там?

— Я пришёл, чтобы поймать демонов.

Появляются ли охотники на демонов всякий раз, когда упоминается их имя?

Лязг... скрип...

Я схватился за дверную ручку и потянул.

А потом время на мгновение остановилось.

— ...



— ...

Первым, что бросилось в глаза, были чёрные кожаные брюки и ботинки.

Они выглядели очень облегающими и удобными для передвижения.

Над ними виднелись чётко очерченные мышцы живота, аккуратно подтянутые в форме цифры
11.

Не мускулы напоказ, а мускулы, развитые хождением по грани между жизнью и смертью.

Было ли раскрытие того, что можно было бы считать уязвимостью — её обнажённого живота —
следствием её непоколебимой «уверенности» в том, что на неё не нападут? На самом деле на
обнажённой коже не было ни единого шрама.

Над этим, несмотря на то, что она была прикрыта чёрной майкой, виднелась довольно
внушительная грудь.

Судя по моим глазам, по крайней мере, третий размер.

Подождите, F-ранг?!

Кстати, когда дело доходит до грудей, чем ниже ранг, тем они внушительнее!

Её волосы были несколько короткими.

У неё был взъерошенный вид маленького мальчика, который небрежно ухаживал за своими
волосами.

Лицо в целом было гладким, но брови были длинными, а переносица высокой.

Она выглядела как красивый юноша, но вместо этого была женщиной.

Более того, она была необыкновенной красавицей дикой природы с чёрными волосами и
черными глазами...

— Варвар?!..

— Оскорбительно слышать такие слова от незнакомого человека. Меня зовут не Варвар, а
Кариот. Кариот с равнин Искариот в Варварии.
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